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Il  decreto  legislativo  n. 36/2023  prevede 
all’articolo  37  disposizioni  sulla  programmazione 
degli acquisti e di lavori pubblici.

Das  gesetzesvertretende  Dekret  Nr. 36/2023 
regelt unter Art. 37 die Planung der Ankäufe und 
der öffentlichen Arbeiten.

L’allegato I.5 del d.lgs. n. 36/2023 disciplina 
le procedure e gli schemi tipo per la redazione e la 
pubblicazione del  programma triennale  dei  lavori 
pubblici, del programma triennale degli acquisti di 
forniture e servizi  e dei relativi  elenchi annuali  e 
aggiornamenti annuali. 

Der  Anhang  I.5  zum  gesetzesvertretenden 
Dekret  Nr.  36/2023 regelt  das Vorgehen und die 
Vorlagen  für  die  Erstellung  und  Veröffentlichung 
des Dreijahresprogramms der öffentlichen Bauauf-
träge und des Dreijahresprogramms der Lieferun-
gen und Dienstleistungen und der entsprechenden 
jährlichen Auflistungen und Aktualisierungen.

Sulla  base  delle  disposizioni  previste  dagli 
articoli 25 e 28 del d.lgs. n. 36/2023, la redazione 
e pubblicazione dei documenti di programmazione 
va  effettuata  tramite  le  piattaforme  di  approv-
vigionamento  digitale  certificate.  A  tal  fine  in 
piattaforma  SICP  è  disponibile  il  modulo 
“Programmazione”  mediante  il  quale  tutte  le 
stazioni  appaltanti  dovranno  adempiere  agli 
obblighi di pubblicità e trasparenza previsti per la 
programmazione.

Im  Sinne  der  Bestimmungen  der  Artikel  25 
und  28  des  gesetzesvertretenden  Dekrets 
Nr. 36/2023 erfolgt die Erstellung und Veröffentli-
chung  der  Programme  über  die  zertifizierten 
digitalen  Beschaffungsplattformen.  Zu  diesem 
Zweck  ist  auf  der  ISOV-Plattform  das  Formular 
„Programmierung“  verfügbar,  mit  dem  alle  Ver-
gabestellen  die  von  der  Programmierung  vor-
gesehenen  Veröffentlichungs-  und  Transparenz-
pflichten erfüllen müssen. 

Il  programma  triennale  dei  lavori  pubblici 
contiene i lavori pubblici o loro lotti funzionali pari 
o superiori a euro 150.000,00 e le relative fonti di 
copertura.

Das  Dreijahresprogramm  der  öffentlichen 
Bauaufträge  enthält  die  Bauvorhaben  bzw.  die 
einzelnen  Baulose  im  Wert  von  mindestens 
150.000,00 Euro  sowie  die  jeweiligen  Finan-
zierungsquellen.

Il  programma  triennale  degli  acquisti  di 
forniture  e  servizi  riporta  invece  l’elenco  degli 
acquisti e servizi di valore stimato pari o superiore 
a  euro  140.000,00  sempre  con  il  relativo  finan-
ziamento.

Das Dreijahresprogramm der Lieferungen und 
Dienstleistungen umfasst hingegen eine Auflistung 
der  Lieferungen  und  Dienstleistungen  mit  einem 
voraussichtlichen Wert von mindestens 140.000,00 
Euro sowie die jeweiligen Finanzierungsquellen.

I  programmi  devono  essere  approvati  nel 
rispetto  dei  documenti  programmatici  di  cui 
all’art. 37,  comma  1,  del  d.lgs.  n. 36/2023  e  in 
conformità  al  bilancio  che  deve  prevedere  la 
necessaria copertura finanziaria.

Die Programme müssen unter Beachtung der 
Programmdokumente im Sinne des Art. 37, Absatz 
1,  des  gesetzesvertretenden  Dekrets  Nr. 36/2023 
und in Übereinstimmung mit dem Haushalt, der die 
notwendige finanzielle Deckung garantieren muss, 
erstellt werden.

Con  delibera  del  Consiglio  n. 83  del 
17-12-2025  è  stata  approvata  la  Nota  di 
aggiornamento  al  Documento  unico  di 
programmazione  (DUP)  2026-2028,  insieme  ai 
relativi  allegati,  tra cui l’allegato C, contenente il 
programma triennale ed elenco annuale dei lavori 
pubblici,  nonché  il  programma  triennale  degli 
acquisti di forniture e servizi 2026–2028.

Mit  Beschluss  des  Gemeinderats  Nr. 83  vom 
17.12.2025 wurde der Aktualisierungsvermerk zum 
Einheitlichen  Strategiedokument  (ESD) 
2026 - 2028  zusammen  mit  den  entsprechenden 
Anhängen  genehmigt,  darunter  die  Anlage  C, 
welche das Dreijahresprogramm und jährliche Liste 
der  öffentlichen  Arbeiten  sowie  das  Dreijahres-
programm  der  Lieferungen  und  Dienstleistungen 
2026 - 2028 umfasst.

Con  delibera  del  Consiglio  n. 84 del 
17-12-2025 è  stato  approvato  il  bilancio  di 
previsione per l’esercizio finanziario 2026-2028.

Mit  Beschluss des Gemeinderats Nr.  84 vom 
17.12.2025  wurde  der  Haushaltsvoranschlag 
2026 - 2028 genehmigt. 

I programmi triennali sono stati predisposti in 
conformità  agli  indirizzi  strategici  contenuti  nel 
DUP  2026-2028  e  al  bilancio  2026-2028, 
avvalendosi  della  piattaforma  SICP,  sulla  quale 
sono consultabili.

Die Dreijahresprogramme wurden im Einklang 
mit  den  strategischen  Leitlinien  des  ESD 
2026 - 2028 und dem Haushalt 2026 - 2028 über 
die ISOV-Plattform erstellt und sind dort einsehbar.

Con delibera di Giunta n. 27 del 17-2-2026 è 
stata approvata la prima modifica del programma 
triennale  degli  acquisti  di  forniture  e  servizi 
2026-2028.

Mit  Beschluss  des  Gemeindeausschusses 
Nr. 27  vom  17.02.2026  wurde  die  erste 
Abänderung  des  Dreijahresprogramms  der 
Lieferungen  und  Dienstleistungen  2026 - 2028 
genehmigt.



Con delibera di Giunta n. 90 del 21-4-2026 è 
stata  approvata  la  seconda  modifica  del 
programma triennale degli  acquisti  di  forniture e 
servizi 2026-2028.

Mit  Beschluss  des  Gemeindeausschusses 
Nr. 90  vom  21.04.2026  wurde  die  zweite 
Abänderung  des  Dreijahresprogramms  der 
Lieferungen  und  Dienstleistungen  2026 - 2028 
genehmigt.

Con delibera di Giunta n. 173 del 14-7-2026 è 
stata approvata la terza modifica del programma 
triennale  degli  acquisti  di  forniture  e  servizi 
2026-2028.

Mit  Beschluss  des  Gemeindeausschusses 
Nr. 173  vom  14.07.2026  wurde  die  dritte 
Abänderung  des  Dreijahresprogramms  der 
Lieferungen  und  Dienstleistungen  2026 - 2028 
genehmigt.

Con delibera di Giunta n. 206 dell'11-8-2026 è 
stata approvata la quarta modifica del programma 
triennale  degli  acquisti  di  forniture  e  servizi 
2026-2028.

Mit  Beschluss  des  Gemeindeausschusses 
Nr. 206  vom  11.08.2026  wurde  die  vierte 
Abänderung  des  Dreijahresprogramms  der 
Lieferungen  und  Dienstleistungen  2026 - 2028 
genehmigt.

Secondo l’art. 5, comma 9 e l’art. 7, comma 8 
dell’allegato I.5 del d.lgs. n. 36/2023 i programmi 
di  lavori  pubblici  e  i  programmi degli  acquisti  di 
forniture  e  servizi  sono  modificabili  nel  corso 
dell’anno nei seguenti casi:

Laut  Art.  5,  Absatz  9 und Art.  7,  Absatz  8, 
Anhang  I.5  des  gesetzesvertretenden  Dekrets 
Nr. 36/2023 können das Programm der öffentlichen 
Bauaufträge  und  das  Programm der  Lieferungen 
und Dienstleistungen in folgenden Fällen im Laufe 
des Jahres abgeändert werden:

a) la cancellazione di uno o più lavori/acquisti 
già previsti nell'elenco annuale;

a) Streichung  einer  oder  mehrerer  Bauvor-
haben/Beschaffungen,  die  bereits  im  Jahresver-
zeichnis vorgesehen sind;

b) l'aggiunta  di  uno  o  più  lavori/acquisti  in 
conseguenza di atti amministrativi adottati a livello 
statale o regionale;

b) Tätigung einzelner oder mehrerer zusätz-
licher Bauvorhaben/Beschaffungen infolge von Ver-
waltungsverfahren  auf  staatlicher  oder  regionaler 
Ebene;

c) l'aggiunta di uno o più lavori/acquisti per 
la  sopravvenuta  disponibilità  di  finanziamenti 
all'interno del bilancio non prevedibili al momento 
della  prima  approvazione  dei  programmi,  ivi 
comprese  le  ulteriori  risorse  disponibili  anche  a 
seguito di ribassi d'asta o di economie;

c) Tätigung einzelner oder mehrerer zusätz-
licher  Bauvorhaben/Beschaffungen  aufgrund  der 
unvorhergesehenen  Verfügbarkeit  von  Finanzie-
rungsmitteln  im Haushalt,  die  zum Zeitpunkt  der 
ersten Genehmigung der Programme nicht vorher-
sehbar waren, einschließlich zusätzlicher Geldmit-
tel, die nach Angebotsrabatten oder Einsparungen 
verfügbar sind;

d) l'anticipazione  della  realizzazione  nell'am-
bito  dell'elenco  annuale  di  lavori  o  acquisti 
precedentemente previsti in annualità successive; 

d) vorgezogene  Realisierung  von  Bauvor-
haben oder  Beschaffungen,  die  in  der  ursprüng-
lichen Jahresplanung erst für ein Folgejahr geplant 
waren;

e) la  modifica  del  quadro  economico  di 
lavori/acquisti già contemplati nell'elenco annuale, 
per la quale si rendano necessarie ulteriori risorse. 

e) Änderung  des  Kostenrahmens  für  die 
bereits in der jährlichen Liste vorgesehenen Bau-
vorhaben/Beschaffungen, für die zusätzliche Geld-
mittel benötigt werden. 

Inoltre,  secondo  l’art.  7,  comma  9  e 
dell’allegato  I.5,  servizi  o  forniture  non inseriti/e 
nell’elenco  annuale  possono  essere  realizzati/e 
quando  siano  resi/e  necessari/e  da  eventi 
imprevedibili  o  calamitosi  o  da  sopravvenute 
disposizioni di legge o regolamentari. Un servizio o 
una fornitura non inseriti nella prima annualità del 
programma possono essere altresì  realizzati  sulla 
base  di  un  autonomo piano  finanziario  che  non 
utilizzi  risorse  già  previste  tra  i  mezzi  finanziari 
dell’amministrazione al momento della formazione 
dell’elenco,  avviando  le  procedure  di  aggiorna-
mento della programmazione. 

Weiters können laut Art. 7, Abs. 9 und Anhang 
I.5 Dienstleistungen und Lieferungen, die nicht im 
Jahresprogramm  vorgesehen  sind,  bei  Eintreten 
unvorhersehbarer  Ereignisse  oder  Katastrophen 
oder  bei  Einführung  neuer  Rechtsbestimmungen 
oder Verordnungen durchgeführt werden. Nicht im 
Jahresprogramm angeführte Dienstleistungen und 
Lieferungen können auch auf der Grundlage eines 
autonomen Finanzplans getätigt werden, der keine 
Mittel verwendet, die bereits in den Finanzmitteln 
der  Verwaltung  bei  der  Erstellung  der  Liste  vor-
gesehen  sind,  wobei  die  Aktualisierung  der  Pro-
grammierung eingeleitet werden muss.

Per le ragioni esposte negli schemi allegati dei 
programmi  triennali,  si  rendono  necessarie  le 
modifiche ivi evidenziate in rosso. 

Aus  den  in  den  beigefügten  Vorlagen  der 
Dreijahresprogramme  dargelegten  Gründen  sind 
die  darin  rot  hervorgehobenen  Änderungen  not-
wendig.



Tali  modifiche  vengono  effettuate  in 
conformità alle disposizioni vigenti, in linea con gli 
indirizzi strategici contenuti nel DUP 2026-2028 e 
nel  rispetto  del  bilancio  2026-2028,  avvalendosi 
della  piattaforma  SICP,  sulla  quale  i  programmi 
sono consultabili.

Diese  Änderungen  werden  im  Sinne  der 
geltenden Bestimmungen und im Einklang mit den 
strategischen  Leitlinien  des  gültigen  ESD 
2026 - 2028 sowie unter Beachtung des Haushalts 
2026 - 2028 über die ISOV-Plattform durchgeführt, 
auf der die Programme einsehbar sind.

L’approvazione della modifica del DUP relativa 
al  programma triennale  e  all’elenco  annuale  dei 
lavori pubblici 2026-2028 (allegato C), subordinata 
all’approvazione  della  relativa  variazione  di 
bilancio,  verrà  trattata  in  sede  della  prossima 
seduta del Consiglio comunale.

Die  Genehmigung  der  Änderung  des  ESD 
bezüglich  des  Dreijahresprogramms  und  der 
jährlichen  Liste  der  öffentlichen  Arbeiten 
2026 - 2028  (Anhang  C),  vorbehaltlich  der 
Genehmigung  der  entsprechenden  Haushalts-
änderung,  wird  in  der  nächsten  Sitzung  des 
Gemeinderats behandelt. 

Ritenuto  doveroso  dichiarare  la  presente 
delibera  immediatamente  eseguibile  ai  sensi 
dell'art. 183, comma 4 del Codice degli enti locali 
della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige  l.r. 
n. 2/2018,  al  fine  di  ridurre  la  tempistica  dei 
procedimenti collegati.

Es  wird  für  notwendig  erachtet,  diese  Maß-
nahme  im  Sinne  von  Artikel  183,  Absatz  4  des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  Regionalgesetz 
Nr. 2/2018,  für  unverzüglich  vollziehbar  zu  er-
klären,  um  die  Dauer  der  damit  verbundenen 
Verfahren zu reduzieren.

Ciò  premesso  e  presa  visione  dei  pareri 
favorevoli  quale  parte  integrante  della  presente 
delibera  con  impronta  digitale 
CPd9f0a5wFSF0zWp617gz4gCpNHMEG0lCtPFlS87n
jE=  e 
cT1fG+DsfVZl3sF/pb8QTqF5WFIOlKDrF11KhvpJEY
8=  per  quanto  riguarda  la  regolarità  tecnica  e 
contabile  della  presente  proposta  di  delibera, 
espressi da parte degli impiegati o delle impiegate 
competenti,  ai  sensi  degli  artt.  185  e  187  del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con legge regionale 
del 3 maggio 2018, n. 2,

Dies vorausgeschickt und nach Einsicht in die 
als  wesentlichen  Bestandteil  dieses  Beschlusses 
beigefügten  positiven  Gutachten  mit  dem 
Fingerabdruck 
CPd9f0a5wFSF0zWp617gz4gCpNHMEG0lCtPFlS87nj
E=  und 
cT1fG+DsfVZl3sF/pb8QTqF5WFIOlKDrF11KhvpJEY
8=  hinsichtlich  der  technischen  und 
buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  dieser 
Beschlussvorlage,  abgegeben  vom  zuständigen 
Beamten bzw. der zuständigen Beamtin im Sinne 
der  Art.  185  und  187  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 
3. Mai 2018,

LA GIUNTA COMUNALE b e s c h l i e ß t
d e l i b e r a DER GEMEINDEAUSSCHUSS

a voti unanimi einstimmig,

1) di adottare la prima modifica dello schema del 
programma triennale e dell’elenco annuale dei 
lavori  pubblici,  che  saranno  successivamente 
sottoposti  all’approvazione  del  Consiglio 
comunale  in  sede  di  modifica  del  DUP 
2026-2028  e  dei  relativi  allegati,  subordinata 
all’approvazione  della  relativa  variazione  di 
bilancio;

1. die erste Abänderung der beigefügten Vorlage 
des  Dreijahresprogramms  und  der  jährlichen 
Liste  der  öffentlichen  Arbeiten  anzunehmen. 
Diese wird anschließend dem Gemeinderat im 
Rahmen  der  Änderung  des  ESD  2026 - 2028 
und  seiner  Anlagen  zur  Genehmigung, 
vorbehaltlich  der  Genehmigung  der  ent-
sprechenden Haushaltsänderung, vorgelegt.

2) di  dare  atto  che  l’allegato  schema costituisce 
parte  integrante  e  sostanziale  della  presente 
delibera;

2. Die  beigefügte  Vorlage  bildet  einen  wesent-
lichen  und  ergänzenden  Bestandteil  des 
vorliegenden Beschlusses.

3) di  dare  atto  inoltre  che  il  programma  sarà 
consultabile,  dopo  la  sua  approvazione  e 
successiva pubblicazione, sulla piattaforma SICP 
selezionando  il  “Comune  di  Merano”  quale 
stazione  appaltante  (https://www.bandi-
altoadige.it/demand/programs);

3. Das  genannte  Programm  kann  nach  seiner 
Genehmigung  und  der  anschließenden 
Veröffentlichung  auf  der  ISOV-Plattform 
(https://ausschreibungen-suedtirol.it/  demand/p  
rograms)  eingesehen  werden,  indem dort  die 
Vergabestelle  „Gemeinde  Meran“  ausgewählt 
wird.

https://www.bandi-altoadige.it/demand/programs
https://www.bandi-altoadige.it/demand/programs
https://ausschreibungen-suedtirol.it/demand/programs
https://ausschreibungen-suedtirol.it/demand/programs
https://ausschreibungen-suedtirol.it/


4) di  dichiarare  con  votazione  separata  con  lo 
stesso esito di voto immediatamente eseguibile 
la presente deliberazione, ai sensi dell'art. 183, 
comma  4  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige  l.r. 
n. 2/2018;

4. Dieser Beschluss wird im Sinne von Artikel 183, 
Absatz  4  des  Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  Regionalgesetz  Nr. 2/2018,  mit  ge-
trennter  Abstimmung  mit  gleichem  Abstim-
mungsergebnis für unverzüglich vollziehbar er-
klärt.

5) di dare atto che ogni cittadino e ogni cittadina, 
ai sensi dell'art. 183, comma 5 del Codice degli 
enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige l.r. n. 2/2018, può presentare alla Giunta 
comunale  opposizione  alla  presente  delibe-
razione entro il periodo della sua pubblicazione, 
ed  ogni  interessato  o  interessata  presentare 
ricorso al Tribunale regionale di giustizia ammi-
nistrativa  per  la  Regione  Trentino-Alto  Adige, 
Sezione autonoma di Bolzano, entro 60 giorni 
dall’esecutività della stessa. Se la deliberazione 
interessa  l'affidamento  di  lavori  pubblici,  il 
termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, comma 
5, d.lgs. 2-7-2010, n. 104, è ridotto a 30 giorni 
dalla conoscenza dell'atto.

 

5. Alle Bürgerinnen und Bürger können gegen den 
vorliegenden Beschluss während des Zeitraums 
seiner  Veröffentlichung  gemäß  Artikel  183, 
Absatz  5  des  Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  Regionalgesetz Nr.  2/2018,  Einwände 
beim Gemeindeausschuss  vorbringen  und  alle 
Interessierten innerhalb von 60 Tagen ab Voll-
ziehbarkeit dieser Maßnahme beim Regionalen 
Verwaltungsgericht  für  Trentino-Südtirol,  Auto-
nome Sektion Bozen, Rekurs einreichen. Betrifft 
der  Beschluss  die  Vergabe  von  öffentlichen 
Aufträgen, ist die Rekursfrist gemäß Artikel 120, 
Absatz  5  des  gesetzesvertretenden  Dekrets 
Nr. 104 vom 02.07.2010 auf 30 Tage ab Kennt-
nisnahme reduziert. 



Fatto, letto e sottoscritto Verfasst, gelesen und unterzeichnet

La Sindaca

  Zeller Katharina Johanna

Die Bürgermeisterin

La Segretaria generale

  Lucia Attinà

Die Generalsekretärin
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